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ר1 וַיְדַבֵּ֥
І–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
кажучи
H0559

І Госпо́дь промовляв до Мойсея, говорячи:

ר2 דַּבֵּ֞
Скажи
H1696

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֤
синів

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїлю
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
і–скажеш
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
їм
H0413

ישׁ אִ֕
людина
H0376

י כִּ֥
коли

א יַפְלִ֖
дасть–особливий
H6381

נֶדֶ֑ר
обіт
H5088

בְּעֶרְכְּךָ֥
за–оцінкою–твоєю
H6187

ת נְפָשֹׁ֖
душ
H5315

יהוָֽה׃ לַֽ
для–Господа
H3068

„Промовляй до Ізраїлевих синів та й скажеш їм: Коли хто складає обіт́ницю Богові за твоєю оцін́кою душ для 
Господа,

וְהָיָה3֤
то–буде
H1961

עֶרְכְּךָ֙
оцінка–твоя
H6187

ר הַזָּכָ֔
чоловіка
H2145

֙ מִבֶּן
від–сина

ים עֶשְׂרִ֣
двадцяти
H6242

שָׁנָ֔ה
років
H8141

וְעַ֖ד
і–до
H5704

בֶּן־
сина

ים שִׁשִּׁ֣
шістдесяти
H8346

שָׁנָה֑
років
H8141

וְהָיָה֣
то–буде
H1961

עֶרְכְּךָ֗
оцінка–твоя
H6187

ים חֲמִשִּׁ֛
п'ятдесят
H2572

קֶל שֶׁ֥
шекелів
H8255

סֶף כֶּ֖
срібла
H3701

קֶל בְּשֶׁ֥
за–шекелем
H8255

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
святині
H6944

то буде твоя оцін́ка: чоловіка від віку двадцяти́ літ і аж до віку шости́десяти літ, — і буде твоя оцін́ка 
п'ятдеся́т шеќлів срібла на міру шеќлем святині;

וְאִם־4
А–якщо

נְקֵבָ֖ה
жінка
H5347

וא הִ֑
вона
H1931

וְהָיָה֥
то–буде
H1961

עֶרְכְּךָ֖
оцінка–твоя
H6187

ים שְׁלֹשִׁ֥
тридцять
H7970

ׁקֶל׃ שָֽ
шекелів
H8255

а якщо жінка вона, то буде твоя оцін́ка тридцять шеклів.

ם5 וְאִ֨
А–якщо

מִבֶּן־
від–сина

שׁ חָמֵ֜
п'яти
H2568

ים שָׁנִ֗
років
H8141

וְעַד֙
і–до
H5704

בֶּן־
сина

ים עֶשְׂרִ֣
двадцяти
H6242

שָׁנָ֔ה
років
H8141

וְהָיָה֧
то–буде
H1961

עֶרְכְּךָ֛
оцінка–твоя
H6187

הַזָּכָ֖ר
чоловіка
H2145

ים עֶשְׂרִ֣
двадцять
H6242

שְׁקָלִ֑ים
шекелів
H8255

וְלַנְּקֵבָ֖ה
а–для–жінки
H5347

רֶת עֲשֶׂ֥
десять
H6235

ים׃ שְׁקָלִֽ
шекелів
H8255

А якщо від віку п'яти літ і до віку двадцяти літ, то буде твоя оцін́ка: чоловіка — двадцять шеклів, а для жінки 
— десять шеклів.

וְאִ֣ם6
А–якщо

מִבֶּן־
від–сина

דֶשׁ חֹ֗
місяця
H2320

וְעַד֙
і–до
H5704

בֶּן־
сина

חָמֵשׁ֣
п'яти
H2568

ים שָׁנִ֔
років
H8141

וְהָיָה֤
то–буде
H1961

עֶרְכְּךָ֙
оцінка–твоя
H6187

ר הַזָּכָ֔
чоловіка
H2145

ה חֲמִשָּׁ֥
п'ять
H2568

ים שְׁקָלִ֖
шекелів
H8255

סֶף כָּ֑
срібла
H3701

וְלַנְּקֵבָה֣
а–для–жінки
H5347

עֶרְכְּךָ֔
оцінка–твоя
H6187

שְׁלֹ֥שֶׁת
три
H7969

ים שְׁקָלִ֖
шекелі
H8255

סֶף׃ כָּֽ
срібла
H3701

А якщо від віку місяця й аж до віку п'яти літ, то буде твоя оцін́ка: чоловіка — п'ять шеклів срібла, а для жінки 
твоя оцінка — три шеклі срібла.
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אִם7 וְ֠
А–якщо

מִבֶּן־
від–сина

ים שִׁשִּׁ֨
шістдесяти
H8346

שָׁנָה֤
років
H8141

וָמַעְ֙לָה֙
і–вище
H4605

אִם־
якщо

ר זָכָ֔
чоловік
H2145

וְהָיָה֣
то–буде
H1961

עֶרְכְּךָ֔
оцінка–твоя
H6187

ה חֲמִשָּׁ֥
п'ятнадцять
H2568

ר עָשָׂ֖
—
H6240

קֶל שָׁ֑
шекелів
H8255

וְלַנְּקֵבָ֖ה
а–для–жінки
H5347

ה עֲשָׂרָ֥
десять
H6235

ים׃ שְׁקָלִֽ
шекелів
H8255

А якщо від віку шостидесяти літ і вище: якщо чоловік, то буде твоя оцін́ка п'ятна́дцять шеклів, а для жінки 
— десять шеклів.

וְאִם־8
А–якщо

מָ֥ךְ
бідний
H4134

הוּא֙
він
H1931

ךָ עֶרְכֶּ֔ מֵֽ
від–оцінки–твоєї
H6187

עֱמִידוֹ֙ וְהֶֽ
то–поставлять–його
H5975

לִפְנֵי֣
перед
H6440

ן הַכֹּהֵ֔
священиком
H3548

יךְ וְהֶעֱרִ֥
і–оцінить

אֹת֖וֹ
його
H0853

הַכֹּהֵן֑
священик
H3548

עַל־
за

י פִּ֗
мірою
H6310

ר אֲשֶׁ֤
якого

֙ תַּשִּׂיג
досягне
H5381

יַד֣
рука
H3027

ר הַנֹּדֵ֔
того–хто–обіцяв
H5087

יַעֲרִיכֶ֖נּוּ
оцінить–його

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священик
H3548

ס
—

А якщо він обіднілий проти твоєї оцінки, то поставить його перед священиком, і священик оцінує́ його, — за 
тим, що спроможна рука того, хто обіцяв, оцінує́ його священик.

וְאִם־9
А–якщо

ה בְּהֵמָ֔
худоба
H0929

ר אֲשֶׁ֨
яку

יבוּ יַקְרִ֧
приносять
H7126

נָּה מִמֶּ֛
з–неї

ן קָרְבָּ֖
жертву

יהוָה֑ לַֽ
Господу
H3068

֩ כֹּל
все
H3605

ר אֲשֶׁ֨
що

ן יִתֵּ֥
дасть
H5414

נּוּ מִמֶּ֛
з–неї

לַיהוָה֖
Господу
H3068

הְיֶה־ יִֽ
буде
H1961

דֶשׁ׃ קֹּֽ
святістю
H6944

А якщо буде худоба, що з неї прино́сять жертву для Господа, — усе, що дається із неї для Господа, буде 
святощами.

א10 ֹ֣ ל
Не
H3808

נּוּ יַחֲלִיפֶ֗
замінюватиме–його
H2498

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יר יָמִ֥
мінятиме
H4171

אֹת֛וֹ
його
H0853

ט֥וֹב
добре

ע בְּרָ֖
на–погане

אוֹ־
або

רַ֣ע
погане

בְּט֑וֹב
на–добре

וְאִם־
а–якщо

ר הָמֵ֨
міняючи
H4171

יר יָמִ֤
поміняє
H4171

בְּהֵמָה֙
худобу
H0929

ה בִּבְהֵמָ֔
на–худобу
H0929

יָה־ וְהָֽ
то–буде
H1961

ה֥וּא
вона
H1931

וּתְמוּרָת֖וֹ
і–заміна–її
H8545

הְיֶה־ יִֽ
буде
H1961

דֶשׁ׃ קֹּֽ
святістю
H6944

Не вільно обміняти її, ані заступити її, добру — злою, або злу — доброю; а якщо справді заступить худобу 
худобою, то буде вона та заступ́ство її — буде святощами.

וְאִם11֙
А–якщо

כָּל־
будь–яка
H3605

בְּהֵמָה֣
худоба
H0929

ה טְמֵאָ֔
нечиста
H2931

שֶׁר אֲ֠
яку

לאֹ־
не
H3808

יבוּ יַקְרִ֧
приносять
H7126

נָּה מִמֶּ֛
з–неї

ן קָרְבָּ֖
жертви

יהוָה֑ לַֽ
Господу
H3068

יד עֱמִ֥ וְהֶֽ
то–поставить
H5975

אֶת־
—
H0853

הַבְּהֵמָ֖ה
худобу
H0929

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ן׃ הַכֹּהֵֽ
священиком
H3548

А якщо та всяка худоба нечиста, що з неї не приносять жертов для Господа, то він поставить ту худобу перед 
священиком,
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יך12ְ וְהֶעֱרִ֤
І–оцінить

֙ הַכֹּהֵן
священик
H3548

הּ אֹתָ֔
її
H0853

ין בֵּ֥
між
H0996

ט֖וֹב
добрим

וּבֵי֣ן
і–між
H0996

רָ֑ע
поганим

כְּעֶרְכְּךָ֥
як–оцінка–твоя
H6187

ן הַכֹּהֵ֖
священиком
H3548

ן כֵּ֥
так

יִהְיֶֽה׃
буде
H1961

і священик оцінує́ її чи то добре, чи недобре. Як оцінує́ священик, так нехай буде.

וְאִם־13
А–якщо

ל גָּאֹ֖
викупляючи

יִגְאָלֶנָּ֑ה
викупить–її

ף וְיָסַ֥
то–додасть
H3254

חֲמִישִׁת֖וֹ
п'яту–частину–її
H2549

עַל־
до

ךָ׃ עֶרְכֶּֽ
оцінки–твоєї
H6187

А якщо він справді викупить її, то додасть п'яту частину її над оцін́ку твою́.

יש14ׁ וְאִ֗
А–людина
H0376

י־ כִּֽ
коли

שׁ יַקְדִּ֨
посвятить
H6942

אֶת־
—
H0853

בֵּית֥וֹ
будинок–свій

דֶשׁ֙ קֹ֨
святістю
H6944

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

וְהֶעֱרִיכוֹ֙
то–оцінить–його

ן הַכֹּהֵ֔
священик
H3548

ין בֵּ֥
між
H0996

ט֖וֹב
добрим

וּבֵי֣ן
і–між
H0996

רָ֑ע
поганим

ר כַּאֲשֶׁ֨
як

יךְ יַעֲרִ֥
оцінить

אֹת֛וֹ
його
H0853

ן הַכֹּהֵ֖
священик
H3548

ן כֵּ֥
так

יָקֽוּם׃
стоятиме

А коли хто посвятить дім свій на святість для Господа, то священик оцінує́ його чи то добре, чи недобре. Як 
оцінує́ його священик, так стане.

ם־15 וְאִ֨
А–якщо

ישׁ הַמַּקְדִּ֔
той–хто–посвятив
H6942

יִגְאַ֖ל
викупить

אֶת־
—
H0853

בֵּית֑וֹ
будинок–свій

יָסַף וְ֠
то–додасть
H3254

ית חֲמִישִׁ֧
п'яту–частину
H2549

סֶף־ כֶּֽ
срібла
H3701

עֶרְכְּךָ֛
оцінки–твоєї
H6187

עָלָ֖יו
до–нього

יָה וְהָ֥
і–буде
H1961

לֽוֹ׃
йому

А якщо той, хто посвячує, викупить свого дома, то додасть п'яту частину срібла твоєї оцінки над нього, — і 
буде його.

׀וְאִ֣ם 16
А–якщо

מִשְּׂדֵ֣ה
від–поля

אֲחֻזָּת֗וֹ
власності–своєї
H0272

ישׁ יַקְדִּ֥
посвятить
H6942

אִישׁ֙
людина
H0376

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

וְהָיָה֥
то–буде
H1961

עֶרְכְּךָ֖
оцінка–твоя
H6187

י לְפִ֣
за–мірою
H6310

זַרְע֑וֹ
посіву–його
H2233

זֶרַ֚ע
насіння
H2233

מֶר חֹ֣
хомера

ים שְׂעֹרִ֔
ячменю
H8184

ים בַּחֲמִשִּׁ֖
за–п'ятдесят
H2572

קֶל שֶׁ֥
шекелів
H8255

סֶף׃ כָּֽ
срібла
H3701

А якщо хтось посвятить Господев́і з поля своєї посілости, то буде оцін́ка твоя посівом його, — по́сів хомера 
ячмен́ю за п'ятдеся́т шеклів срібла.

אִם־17
Якщо

מִשְּׁנַת֥
від–року
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
ювілею
H3104

ישׁ יַקְדִּ֣
посвятить
H6942

שָׂדֵ֑הוּ
поле–своє

כְּעֶרְכְּךָ֖
за–оцінкою–твоєю
H6187

יָקֽוּם׃
стоятиме

Якщо він посвятить своє поле від ювілейного року, то воно стане за оцін́кою твоєю.
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וְאִם־18
А–якщо

אַחַר֣
після

֮ הַיֹּבֵל
ювілею
H3104

ישׁ יַקְדִּ֣
посвятить
H6942

שָׂדֵהוּ֒
поле–своє

וְחִשַּׁב־
то–вирахує
H2803

ל֨וֹ
йому

ן הַכֹּהֵ֜
священик
H3548

אֶת־
—
H0853

סֶף הַכֶּ֗
срібло
H3701

עַל־
за

י פִּ֤
мірою
H6310

הַשָּׁנִים֙
років
H8141

ת הַנּ֣וֹתָרֹ֔
що–залишаються
H3498

עַ֖ד
до
H5704

שְׁנַת֣
року
H8141

הַיֹּבֵל֑
ювілею
H3104

ע וְנִגְרַ֖
і–відніметься
H1639

ךָ׃ עֶרְכֶּֽ מֵֽ
від–оцінки–твоєї
H6187

А якщо посвятить поле своє по ювілеї, то священик облічить йому те срібло за роками, позосталими до 
ювілейного року, і те буде відняте від оцін́ки твоєї.

וְאִם־19
А–якщо

ל גָּאֹ֤
викупляючи

֙ יִגְאַל
викупить

אֶת־
—
H0853

ה הַשָּׂדֶ֔
поле

ישׁ הַמַּקְדִּ֖
той–хто–посвятив
H6942

אֹת֑וֹ
його
H0853

יָסַף וְ֠
то–додасть
H3254

ית חֲמִשִׁ֧
п'яту–частину
H2549

סֶף־ כֶּֽ
срібла
H3701

עֶרְכְּךָ֛
оцінки–твоєї
H6187

עָלָ֖יו
до–нього

ם וְקָ֥
і–утвердиться

לֽוֹ׃
йому

А якщо справді викупить те поле той, хто посвячує його, то додасть п'яту частину срібла оцін́ки над нього, 
— і стане воно його.

וְאִם־20
А–якщо

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יִגְאַל
викупить

אֶת־
—
H0853

ה הַשָּׂדֶ֔
поле

וְאִם־
а–якщо

מָכַ֥ר
продасть
H4376

אֶת־
—
H0853

ה הַשָּׂדֶ֖
поле

לְאִ֣ישׁ
людині
H0376

אַחֵר֑
іншій
H0312

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִגָּאֵ֖ל
викуплятиметься

עֽוֹד׃
більше
H5750

А якщо він не викупить поля того, і якщо він продасть те поле кому іншому, то вже не буде воно ви́куплене.

וְהָיָ֨ה21
І–буде
H1961

ה הַשָּׂדֶ֜
поле

בְּצֵאת֣וֹ
коли–вийде–воно
H3318

ל בַיֹּבֵ֗
в–ювілей
H3104

דֶשׁ קֹ֛
святістю
H6944

יהוָה֖ לַֽ
Господу
H3068

כִּשְׂדֵ֣ה
як–поле

הַחֵרֶ֑ם
закляття

ן לַכֹּהֵ֖
священику
H3548

תִּהְיֶה֥
буде
H1961

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
власністю–його
H0272

І буде те поле, коли воно вийде в ювілеї, святість для Господа, як поле закля́ття, — для священика буде 
посілість ним.

וְאִם22֙
А–якщо

אֶת־
—
H0853

שְׂדֵ֣ה
поле

מִקְנָת֔וֹ
куплене–ним
H4736

ר אֲשֶׁ֕
яке

א ֹ֖ ל
не
H3808

מִשְּׂדֵ֣ה
з–поля

אֲחֻזָּת֑וֹ
власності–його
H0272

ישׁ יַקְדִּ֖
посвятить
H6942

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

А якщо він посвятить Господев́і поле купів́лі своєї, що не з поля посілости його,

וְחִשַּׁב־23
то–вирахує
H2803

ל֣וֹ
йому

ן הַכֹּהֵ֗
священик
H3548

אֵת֚
—
H0853

מִכְסַת֣
суму
H4373

עֶרְכְּךָ֔ הָֽ
оцінки–твоєї
H6187

עַ֖ד
до
H5704

שְׁנַת֣
року
H8141

הַיֹּבֵל֑
ювілею
H3104

וְנָתַ֤ן
і–віддасть
H5414

אֶת־
—
H0853

הָעֶרְכְּךָ֙
оцінку–твою
H6187

בַּיּ֣וֹם
в–день
H3117

הַה֔וּא
той
H1931

דֶשׁ קֹ֖
святістю
H6944

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

то священик облічить йому суму твоєї оцінки аж до ювілейного року, і дасть твою оцінку того дня, як 
святість для Господа.
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בִּשְׁנַת24֤
У–рік
H8141

֙ הַיּוֹבֵל
ювілею
H3104

יָשׁ֣וּב
повернеться
H7725

ה הַשָּׂדֶ֔
поле

ר לַאֲשֶׁ֥
до–того

קָנָה֖וּ
від–кого–купив–його
H7069

מֵאִתּ֑וֹ
від–нього
H0854

לַאֲשֶׁר־
до–того

ל֖וֹ
кому–належить

אֲחֻזַּ֥ת
власність
H0272

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

В ювілейному році вер́неться те поле до того, від кого купив його, що його посілість тієї землі.

וְכָל־25
І–всяка
H3605

עֶרְכְּךָ֔
оцінка–твоя
H6187

יִהְיֶה֖
буде
H1961

קֶל בְּשֶׁ֣
за–шекелем
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
святині
H6944

ים עֶשְׂרִ֥
двадцять
H6242

ה גֵּרָ֖
ґер
H1626

יִהְיֶה֥
буде
H1961

ׁקֶל׃ הַשָּֽ
шекель
H8255

ס
—

А вся оцін́ка твоя буде шеќлем святині, — двадцять ґер буде шеќель.

אַךְ־26
Однак
H0389

בְּכ֞וֹר
первістка
H1060

אֲשֶׁר־
який

ר יְבֻכַּ֤
народжується–першим
H1069

יהוָה֙ לַֽ
Господу
H3068

ה בִּבְהֵמָ֔
серед–худоби
H0929

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ישׁ יַקְדִּ֥
посвятить
H6942

ישׁ אִ֖
людина
H0376

אֹת֑וֹ
його
H0853

אִם־
чи

שׁ֣וֹר
бик
H7794

אִם־
чи

ה שֶׂ֔
вівця
H7716

יהוָה֖ לַֽ
Господу
H3068

הֽוּא׃
він–належить
H1931

Тільки перворід́ного в худобі, що визнане, як перворід́не для Господа, ніхто не посвятить його, — чи то віл, 
чи то овечка, — Господев́і воно!

ם27 וְאִ֨
А–якщо

בַּבְּהֵמָ֤ה
серед–худоби
H0929

הַטְּמֵאָה֙
нечистої
H2931

וּפָדָ֣ה
то–викупить
H6299

ךָ בְעֶרְכֶּ֔
за–оцінкою–твоєю
H6187

ף וְיָסַ֥
і–додасть
H3254

חֲמִשִׁת֖וֹ
п'яту–частину–його
H2549

עָלָי֑ו
до–нього

וְאִם־
а–якщо

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִגָּאֵ֖ל
буде–викуплений

ר וְנִמְכַּ֥
то–продасться
H4376

ךָ׃ בְּעֶרְכֶּֽ
за–оцінкою–твоєю
H6187

А якщо в худобі нечистій, то викупить за твоєю оцінкою, і додасть п'яту частину над нього. А якщо не буде 
ви́куплене, то буде про́дане за оцін́кою твоєю.

אַךְ־28
Однак
H0389

כָּל־
всяке
H3605

רֶם חֵ֡
закляття

ר אֲשֶׁ֣
яке

יַחֲרִם֩
закляне

ישׁ אִ֨
людиною
H0376

יהוָ֜ה לַֽ
Господу
H3068

מִכָּל־
від–усього
H3605

אֲשֶׁר־
що

ל֗וֹ
в–неї

מֵאָדָ֤ם
від–людини
H0120

וּבְהֵמָה֙
і–худоби
H0929

וּמִשְּׂדֵ֣ה
і–від–поля

אֲחֻזָּת֔וֹ
власності–його
H0272

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִמָּכֵ֖ר
продаватиметься
H4376

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יִגָּאֵל֑
викуплятиметься

כָּל־
всяке
H3605

רֶם חֵ֕
закляття

דֶשׁ־ קֹֽ
святість
H6944

ים דָשִׁ֥ קָֽ
святинь
H6944

ה֖וּא
воно
H1931

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

Тільки ко́жне закля́ття, що люди́на заклене ́Господев́і зо всього, що його, — від люди́ни, і худоби, і від поля 
його посілости, не буде про́дане й не буде ви́куплене, — воно найсвятіше для Господа.
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כָּל־29
Всяке
H3605

רֶם חֵ֗
закляття

ר אֲשֶׁ֧
яке

יָחֳרַ֛ם
буде–закляте

מִן־
з

ם הָאָדָ֖
людей
H0120

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִפָּדֶ֑ה
викуплятиметься
H6299

מ֖וֹת
смертю
H4191

ת׃ יוּמָֽ
помре
H4191

Ко́жне закля́ття, що буде оголошене за закляття з-посеред людей, не буде ви́куплене, — буде конче забите.

וְכָל־30
І–всяка
H3605

ר מַעְשַׂ֨
десятина
H4643

רֶץ הָאָ֜
землі
H0776

מִזֶּ֤רַע
від–насіння
H2233

הָאָרֶ֙ץ֙
землі
H0776

י מִפְּרִ֣
від–плоду
H6529

ץ הָעֵ֔
дерева
H6086

לַיהוָה֖
Господу
H3068

ה֑וּא
належить
H1931

דֶשׁ קֹ֖
святість
H6944

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

А всяка десятина з землі, з насіння землі, з пло́ду дерева, — Господев́і воно, святощі для Господа!

וְאִם־31
А–якщо

ל גָּאֹ֥
викупляючи

יִגְאַ֛ל
викупить

ישׁ אִ֖
людина
H0376

עַשְׂר֑וֹ מִמַּֽ
з–десятини–своєї
H4643

חֲמִשִׁית֖וֹ
п'яту–частину–її
H2549

ף יֹסֵ֥
додасть
H3254

יו׃ עָלָֽ
до–нього

А якщо дійсно викупить хтось свою десятину, — той додасть п'яту частину її над неї.

וְכָל־32
І–всяка
H3605

ר מַעְשַׂ֤
десятина
H4643

בָּקָר֙
великої–худоби
H1241

אן ֹ֔ וָצ
і–дрібної
H6629

ל כֹּ֥
все
H3605

אֲשֶׁר־
що

ר יַעֲבֹ֖
проходить

חַת תַּ֣
під
H8478

בֶט הַשָּׁ֑
посохом
H7626

י עֲשִׂירִ֕ הָֽ
десяте
H6224

הְיֶה־ יִֽ
буде
H1961

דֶשׁ קֹּ֖
святістю
H6944

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

А всяка десятина худоби великої та худоби дрібної, усе, що перей́де під палицею, — десяте буде святість для 
Господа.

א33 ֹ֧ ל
Не
H3808

ר יְבַקֵּ֛
розрізнятиме
H1239

ין־ בֵּֽ
між
H0996

ט֥וֹב
добрим

ע לָרַ֖
і–поганим

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יְמִירֶ֑נּוּ
мінятиме–його
H4171

וְאִם־
а–якщо

הָמֵר֣
міняючи
H4171

נּוּ יְמִירֶ֔
поміняє–його
H4171

יָה־ וְהָֽ
то–буде
H1961

ה֧וּא
воно
H1931

וּתְמוּרָת֛וֹ
і–заміна–його
H8545

הְיֶה־ יִֽ
буде
H1961

דֶשׁ קֹ֖
святістю
H6944

א ֹ֥ ל
не
H3808

ל׃ יִגָּאֵֽ
викуплятиметься

Не буде перебирати між добрим та злим, і не замінить його. А якщо справді заступить його, то буде воно та 
заступ́ство його, — буде святість, не буде ви́куплене“.

אֵלֶּ֣ה34
Це
H0428

הַמִּצְוֹ֗ת
заповіді
H4687

ר אֲשֶׁ֨
які

צִוָּ֧ה
заповідав
H6680

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Мойсею
H4872

אֶל־
для
H0413

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

בְּהַ֖ר
на–горі
H2022

סִינָֽי׃
Сінай
H5514
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